Psalm 91:1-16

Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations

Courage Aroused by Faith

A. He Who Dwells in God’s Secret Place Is in a Fortress (91:1-2)

1 He that dwells / in the secret place of the Most High //

in the shadow of the Almighty / he shall abide //

92 He will say / to YHWH /

“My refuge and my fortress //
my God / | will trust in him” //

B. Under God’s Wings You Will Find Refuge (91:3—4)

93 For he will deliver you / from the snare of the fowler //?

<and>° from the threat of destruction //

94 With his pinions @ he will cover you /

And under his wings you will take refuge //
a shield and buckler will be his truth //

Psalm 91:1-16

[4.5]

11 2 3 3 0

10 2_ 3 0 3
90:17-91:1 17 11 6
8 2 2 2 0
90:16-91:2a 26 17 9
12 1 2 2 0

8 2 3 0 3
90:11-91:2 63 37 26
[3.3]

15 2 5 5 0

8 1 2 0 2
90:15-91:3 44 27 17
11 1. 3 3 0

91:2-4a 17 12 5
10 1 3 3 0

14 1 3 0 3

91: 2-4 23 15 8

C. You Shall Not Fear Though a Thousand Fall at Your Side (91:5-7)

95 You will not be afraid / of terror by night //

nor of the arrow / that flies by day //

96 Nor of the pestilence ? that walks in the dark //

nor of the plague / that strikes at high noon //
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91:3-5

91:1-6

[7.4]

12 2 4 4 0
12 2. 3 0 3
23 15 8

12 1 3 3 0
12 2 3 0 3
42 25 17
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97 At your side may fall @ a thousand /

And ten thousand at your right hand //

But to you / it will not come nigh //

D. YHWH Is Your Refuge—Your Dwelling Place (91:8-9)

98 Only with your eyes /2 will you look (at it) //

and the retribution of evildoers you will see

' For you YHWH are my refuge //

the Most High / you make as your dwelling place //

E. His Angels Will Protect You from All Evil (91:10-12)

91:10

No evil shall befall /? you //

Nor pestilence / come near your tent /

91 For his angels / he will command about you //

to keep you / in all your ways //

91:12

On their hands they will hold you up //
lest you dash on a stone / your foot //

F. You Will Tread on Wild Beasts—for He Knows the Name (91:13—14)

91:13

On the lion and the adder you shall tread //

You will tread on the leopard /2 and the serpent //

9114 Because he cleaves to me 2 | will deliver him //

And | will set him on high / for he knows my name //
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9 1 3 3 0
91:3-7a 32 21 11
13 1. 2 2 0
o1 34 23 11
10 2 3 0 3

9137 37 23 14
[3.3]

10 2 3 3 0

12 1 3 0 3

91:3-8 43 26 17
12 1 4 4 0

10 2 3 0 3

91:1-9 63 37 26
[4.7]

14 2 4 4 0
91:8-10a 17 11 6
12 2 4 0 4

91:5-10 42 23 19
12 2 4 4 0

11 2. 3 0 3
o111 78 45 33
11 1 3 3 0

11 2 4 0 4

91712 43 23 20
[3.3]

10 1_ 4 4 0
91:10-13a 26 15 11
10 2 3 0 3

o 92 52 40
15 1_ 3 3 0
91:12-14a 17 10 7
15 2 4 0 4

91:9-14 44 23 21
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G. When He Calls on Me, | Will Answer and | Will Show Salvation (91:15-16) [3.3]

915 He shall call upon me / and | will answer him / 14 2 2 2 0
with whom | will be in (time of) trouble // 14 1_ 3 3 0
91:11-15a 34 20 14

And | will rescue him / and | will honor him // 15 2 2 0 2
91:9-15 51 28 23

9116 With a long life / | will satisfy him // 14 2 3 3 0
and | will show him / my salvation // 14 2 2 0 2

91116 112 64 48

(9+6+11)+6+(11+6+9)=26+6 +26 = 58
or: 32//32 {58 = 26 + 32}

Concentric Compositional Formula: 112 =56 + 0 + 56 [word count—with heading]

Notes:

91:3" Reading “atnah with Letteris and Ginsburg; BHS has revia and some Hebrew texts have revia
mugrash.

91:3°  Adding waw-conjunction (to read dmiddeber) with some Heb Mss, LXX and Syriac, which
improves balance in terms of mora-count.

91:4° Reading °azla Isgarméh in BHS as conjunctive.

91:6° Reading daA7in BHS as conjunctive. Letteris gives a somewhat different accentuation from BHS
in verse 5 with munah under the negative 85, which explains why the dahri there is not to be read
as conjunctive.

91:7% Reading °azla Isgarméh in BHS as conjunctive.

91:8° Reading dohifollowed by munah BHS as disjunctive.

91:10° Reading the sequence of two successive occurrences of munah together with ga%ya (= meteg) in
BHS as disjunctive.

91:13% Reading the sequence of two successive occurrences of munah together in BHS as disjunctive.
91:14® Reading dohiin BHS as conjunctive.
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Summary of the Logoprosodic Analysis

1. Psalm 91 has seven strophes: 91:1-2, 3-4, 5-7 8-9, 10-12, 13-14 and 15-16.

A 91:1-2 2 balanced dyads + pivot: [11+10] + 8 +[12 + §] = 21+8+20 morae
B 91:34 2 balanced dyads + pivot: [15+ 8] + 11 +[10 + 14] = 23+11+24 morae
C 91.5-6 2 balanced dyads: [12+12] +[12 + 12] = 24+24 morae
91.7 balanced dyad + pivot: [9+13+10] = 9+13+10 morae
X 91:8-9 2 balanced dyads: [10 +12] + [12 + 10] = 22+22 morae
C 91:10 balanced dyad: [14 +12] = 14+12 morae
91:11-12 2 balanced dyads: [12 + 111+ [11 + 11] = 23+22 morae
B 91:13 balanced dyad: [10 +10] = 10+10 morae
91:14 balanced dyad: [14 + 15] = 14+15 morae

A 91:15-16 2 balanced dyads + pivot: [14 + 14] + 15 + [14 + 14] 28 +15+28 morae

2. The first strophe (91:1-2) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of
word-count: 91:1, 2a and 2bc.

e 90:17-91:1 17 words
o 90:11-91:2 26 words after atnach
3. The second strophe (91:3—4) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of
word-count: 91:3, 4a and 4bc.
e 90:15-91:3 26 words after atnach
e 91:2-4 23 words
4. The third strophe (91:5-7) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of word-
count: 91:5, 6, 7a and 7bc.
o 91:3-5 23 words
e 91:1-6 17 words after atnach
e 91:3-7 23 words before atnach
o 91:2-7 17 words after atnach
5. The fourth strophe (91:8-9) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of
word-count: 91: 8 and 9.
e 91:3-8 43 =26+ 17 [compositional formula]
e 91:1-8 23 words after atnach
e 91:2-9 23 words after atnach
e 91:1-9 26 (= 2x13) words after atnach
6. The fifth strophe (91:10-12) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 91:10a, 10b, 11 and 12.
o 91:5-10 23 before atnach
o 91:6-11 23 words before atnach
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e 91:7-12 23 words before atnach
o 91:6-12 26 words before atnach
o 91:5-12 26 words after atnach
7. The sixth strophe (91:13—-14) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 91:13a, 13b, 14a and 14b.
e 91:7-13 23 words after atnach
e 91:6-13 26 (=2x13) words after atnach
e 91:4-13 32 (=2x2x2x2x2 = 2°) words after atnach
e 91:1-13 92 =52 +40 [compositional formula]
e 91:9-14 23 = words before atnach
e 91:8-14 26 (=2x13)words before atnach

8. The seventh strophe (91:15-16) has two parts: 91:15 and 16.
e 91:9-15 23 words after atnach
e 91:8-15 26 words after atnach
e 91:6-15 32 (=2x2x2x2x2 = 2°) words after atnach
o 91:11-16 23 words before atnach
e 91:4-16 92 =52 +40 [compositional formulal]

Observations

1. The seven strophes of Psalm 91 may be outlined in a menorah pattern, which is determined
primarily on prosodic grounds, as follows:

A He who dwells in the Most High'’s secret place is in a fortress [4.5] 91:1-2

B Under his wings you will take refuge [3.3] 91:3-4
C You will not fear though a thousand fall at your side [7.4] 91:5-7
X YHWH is your refuge—your dwelling place [3.3] 91:8-9
C His angels will protect you from all evil [4.71 91:10-12
B’ You will on tread on wild beasts—for he knows the Name [3.3] 91:13-14
A’ When he calls on me, | will answer and show him salvation [5.4] 91:15-16

2. Psalm 91 presents a major problem in the study of its numerical composition in that Codex L
(and BHS), along with the Koren text and the Snaith Bible, do not have an atnach in verse 3,
whereas an atnach is present in both the Ginsburg Bible and the Letteris Bible. There are
three variant readings for the te‘am in the fifth word W?P‘ (“fowler”)—revia, revia mugrash

and atnach. We are following Ginsburg and Letteris and restore the missing atnach.

3. Psalm 91 presents a major problem in the study of its numerical composition in that Codex L
(and BHS), along with the Koren text and the Snaith Bible, do not have an atnach in verse 3,
whereas an atnach is present in both the Ginsburg Bible and the Letteris Bible. There are
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three variant readings for the te‘am in the fifth word W?P‘ (“fowler”)—revia, revia mugrash
and atnach. We are following Ginsburg and Letteris and restore the missing atnach.

4. In terms of the 112 words in Psalm 91, the arithmological center falls between verses 8
and 9. The initial concentric compositional formula is:

112 = 56+0+56 [word count]
or: 56/ 56 [word count—with “pivot” included in each half]

{56 = 2x2x2x7}

The meaningful center is found by including four words on either side, as follows:

ANON 0w nnbE BN You will look and the retribution of evildoers you will see;

o M DR "2 For you YHWH are my refuge.

In this instance the concentric compositional formula becomes:

112 = 52+ 8+ 52 [word count]
or: 60//60 [word count—with “pivot” included in each half]

{60 = 2x2x3x5 and 52 = 2x2x13 = 26 x 2}

The meaningful center may be expanded by including fourteen words on either side, as
follows:
7 =8 778 DB At your side may fall a thousand,
7M™ 773277 And ten thousand at your right hand;
3 85 ﬂ“?& But to you it will not come nigh.

8 B30 W3 P Only with your eyes will you look (at it);
FINOD WS RS And the retribution of evildoers you will see;
9 O MY R "2 For you YHWH are my refuge;
NP N ]1"7:.7 The Most High you have made your dwelling place.
10 M7 RSN FTIRN XS No evil shall befall you;

2P 85 va7 Nor pestilence come near (you).

In this instance the concentric compositional formula becomes:

112 = 42 +28+ 42 [word count]
or: 70//70 [word count—with “pivot” included in each half]

The meaningful center may be expanded still further by including twenty-nine words on
either side (i.e., the whole of the central pivot in 91:4b—12), as follows:

AR 770 And a buckler will be his truth—
5 155 = 81 8D You will not be afraid of terror by night;
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10

11

12

o T P

75 Hana 13
OIS TN 20pn
Ao 778 b
TR 71227
85 TN

03N T3 P

i sl =nrsmBalalpli

Nor of the arrow that flies by day.

Nor of the pestilence that walks in the dark;
Nor the plague that strikes at high noon.

At your side may fall a thousand,

And ten thousand at your right hand;

But to you it will not come nigh.

Only with your eyes will you look (at it);

And the retribution of evildoers you will see;

"OFIR I PN 7D
ANDRA DR oY
MY TNOR TIRO KD
Torea 37 8D o
75 M roRbn D
75771 Ho2 Tt
IND oeD by
7237 1983 0 1D

For you YHWH are my refuge;

The Most High you have made your dwelling place.
No evil shall befall you;

Nor pestilence come near your tent.

For his angels he will command about you,

To keep you in all your ways.

On their hands they will hold you up,

Lest you dash on a stone your foot.

In this instance the concentric compositional formula becomes:

112 = 27 +58 +27

or: 85//85

[word count]
[word count—with “pivot” included in each half]

{85 =17 x 5; 58 = 26 + 32 and 27 = 3x3x3}

5. The 20-word “nested framework” (with the 5-word framework underlined) reads as follows:

1 11"‘):.7 SN2 2" He that dwells in the secret place of the Most High

]:1‘7:? i D2 In the shadow of the Almighty he shall abide.

2 ISR Or D MR He will say to YHwWH, “My refuge and my fortress,
12 FLIN TN My God, | will trust in him.”

3 W'WP‘ igjalel ﬂ5‘3‘ X177 "2 For he will deliver you from the snare of the fowler,

DN 927 And from the threat of destruction.

14 TTHDEN PWH "2 "2 Because he cleaves to me, | will deliver him;
MY YT 2R And | will set him on high, for he knows my name.
15 17IURY "IRTP*  He shall call upon me and | will answer him,
71782 "2IRTIAY - With whom | will be in (time of) trouble
ITT2ORY TSR And | will rescue him and | will honor him.
16 TIUTIWR O IR With a long life | will satisfy him;
NI IIRTNY  And | will show him my salvation.
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6. The compositional formula for Psalm 91 as a whole is:

91:1-16 112 (2* x 7) = 64 (2* x 4) + 48 (2* x 3) word-count

7. Summary of the concentric compositional formulae:

112 = 52 + 8 + 52 or: 60//60

112 = 42 + 28 + 42 or: 70//70

112 = 27 + 58 + 27 or: 85//85 {85 =17 x 5}

112 = 20 + 72 + 20 or: 92//92 {92 = 23 x 4}

112 = 5 +102+ 5 or: 107 // 107

58 = 26 + 6 + 26 or: 32//32 SAS (syntactic accentual-stress) units

{58 = 26 + 32)

36 = 10 + 16 + 10 or: 26//26 briques (primary SAS units)

In the prosodic structure of Psalm 91, the basic building blocks in each poetic verset are the
briques (primary SAS units). These sub-units are delineated by the Masoretes, who marked
most of the boundaries with one of the following:

e Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.

e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
the total word-count in each line is divided into the number of words
before and after atnach.

e Ole Weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the
right). These two marks usually appear on the same word, but when
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent
than atnach.

In the prosodic analysis presented in the translation (above), the presence of these three
markers is indicated with a double slash (//). Psalm 91 has 36 briques (primary accentual
stress units), 32 of which are marked by: soph pasuq (16 times, at the end of each verse),
and atnach (16 times, including verse 3 as emended). The four additional briques are
marked with revia (once, in verse 15), revia mugrash (once, in verse 14), and dohi (2 times,
in verses 2 and 4).

The prosodic structure of Psalm 91, in terms of its primary syntactic accentual stress
units (briques), may be displayed as follows [* represents atnhach; : represents soph
pasuq; * represents ole weyored, and T represents all other accent markers]:
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I AT yoséb baséter ‘elyon ® basél sadday yitlon :

2 Somar la-yhwh ' mahsi Gdmoasidati ™ ’élohay “ebtah bo :
B 3 ki hi’ yassiloka mippah yaqis middeber hawwot :
* bo’ebraté yasek lak* watahat kanapayw tehseh *

sinnah wasohérah “amitto :

Il C ° [6°tird’ mippahad laylah " méhés yadp yémam :
® middeber ba’opel yahilok " miqqeteb yasid sohorayim :
" yippol missiddaka “elep tirobabah mimineka " ’éléka 10° yiggas :
X 8 raq bo‘énéka tabbit " wasilliimat rasaim tir’eh D
® ki ‘attah yhwh mahsi® ‘elyon samta mo‘oneka :
C 'jo° to’unneh *éléka ragh M wanega“ 10° yigrab ba’oholeka :
" ki mal’aka yw yasawweh lak " lismorka bakol darakéka :
12 Gl kappayim yissatinoka ™ pen tiggop ba’eben ragleka :
N B " <%lsapal wapeten tidrok " tirmos kapir watannin :
4 ki bi hasaq wa’dpallatéhi iSaggobéhi ki yada sami :

A Vyigra’eni wo’eénéhii’  Gmmoé anoki basarah ®  ’ihallaséhit wa’ikabbadéhii :

'® >orek yamim °ashi€hd " wa’ar’éhi bisiiati :

10. The 36 briques (primary SAS units) are distributed in seven strophes in Psalm 91 as
follows: 36 =(5+5)+(6+4+6)+ (5+5)=10+ 16 + 10; or 26 // 26 with the extended
central pivot [canto 2] included in each half.

The arithmological center of Psalm 91 falls between vv. 8 and 9, with 56 words on either
side. Psalm 91 has 58 SAS units, 36 briques (primary SAS units), 16 versets, 7 strophes,
and 3 cantos. The arithmological center between vv. 8 and 9 is in the middle canto, the
middle strophe, the middle two versets, the middle two briques and the middle two SAS
units. There are 209 morae before and 214 morae after the arithmological center.

11. Terrien finds “five regular strophes consisting of three elements each” plus an “Envoi” (v. 16)
(The Psalms: Strophic Structure and Theological Commentary (Eerdmans, 2003), p. 647—
52. The analysis presented here, which is based on the balance in mora-count and the
concentric pattern in the distribution of syntactic accentual-stress units, suggests that there
are seven strophes.

dic_ps091-001-d.doc © 2005 Duane L. Christensen Page 9
Rev. 7/20/05 9:47 PM dic @ bibal.net




Christensen Terrien Van der Lugt/Labuschagne/Fokkelman

A 91:1-2 1 91:1-3 |1 91:1-2
B 91:34 2 91:4-6 2 91:3-4
C 9157 3 91:5-6
X____91:8-9 3 91.7-9 4 91:7-8
C 91:10-12 4 91:10-12 Il 5 91:9-10
B 91:13-14 5 91:13-15 6 91:11-13
A 91:15-16 Envoi (v. 16) 7 91:14-16

12. Evidence from the logoprosodic analysis suggests that the numerical composition of Psalm
91, which is without a heading or any occurrence of the word selah, is similar to that of other
psalms which include these so-called “extra” words. Note the following list of significant
compositional numbers at the boundaries of the verses counting from the beginning:

91:1-6 17 words after atnach

91:1-8 23 words after atnach

91:1-9 26 words after atnach

91:1-11 78 (=26 x 3) words

91:1-12 85 (=17 x 5) words

91:1-13 92 (=23 x2)words, 52 (= 26 x 2) words before and 40 words after atnach
91:1-15 46 (=23 x 2) words after atnach

91:1-16 64 (= 32 x 2) words before atnach

It is not possible to utilize one of the four compositional numbers (17, 23, 26 and 32) until
the end of verse 3, which leaves fourteen possible boundaries to work with. In 8 out of 14 of
these boundaries (or more than 57% of the time) a multiple of one of these four
compositional numbers is present. This evidence suggests the possibility of deliberate
design at the point of the numerical composition of Psalm 91.

13. Determining the details of the musical and literary structures of Psalm 91 as a whole calls for
input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text.
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